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LIETUVOS RESPUBLIKOS ĮSTATYMO „DĖL EUROPOS KONVENCIJOS DĖL SAVITARPIO PAGALBOS BAUDŽIAMOSIOSE BYLOSE ANTROJO PAPILDOMO PROTOKOLO RATIFIKAVIMO“ NR. IX-1997 3 STRAIPSNIO PAKEITIMO ĮSTATYMO“ PROJEKTO (TOLIAU – ĮSTATYMO PROJEKTAS), LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBĖS NUTARIMO „DĖL KREIPIMOSI Į LIETUVOS RESPUBLIKOS PREZIDENTĄ SU PRAŠYMU PATEIKTI LIETUVOS RESPUBLIKOS SEIMUI SVARSTYTI LIETUVOS RESPUBLIKOS ĮSTATYMO „DĖL EUROPOS KONVENCIJOS DĖL SAVITARPIO PAGALBOS BAUDŽIAMOSIOSE BYLOSE ANTROJO PAPILDOMO PROTOKOLO RATIFIKAVIMO“ NR. IX-1997 3 STRAIPSNIO PAKEITIMO ĮSTATYMO“ PROJEKTO IR LIETUVOS RESPUBLIKOS PREZIDENTO DEKRETO „DĖL LIETUVOS RESPUBLIKOS ĮSTATYMO „DĖL EUROPOS KONVENCIJOS DĖL SAVITARPIO PAGALBOS BAUDŽIAMOSIOSE BYLOSE ANTROJO PAPILDOMO PROTOKOLO RATIFIKAVIMO“ NR. IX-1997 3 STRAIPSNIO PAKEITIMO ĮSTATYMO PROJEKTO PATEIKIMO SVARSTYTI LIETUVOS RESPUBLIKOS SEIMUI“ PROJEKTO DERINIMO PAŽYMA
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	1. 
	Nacionalinės teismų administracijos
(2019-12-03 raštas Nr. 4R-1800-(6.6)
	Projektais siūloma pakeisti Lietuvos Respublikos įstatymo „Dėl Europos konvencijos dėl savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose antrojo papildomo protokolo ratifikavimo“ Nr. IX-1997 3 straipsnį ir kompetentingomis institucijomis prašymams dėl Konvencijos papildomo protokolo (1978 m.) 4 straipsnyje nurodytų apkaltinamųjų nuosprendžių kopijų ir priemonių paskirti tuos apkaltinamuosius nuosprendžius priėmusius teismus. Tokiam siūlymui iš esmės pritartina, tačiau atkreiptinas dėmesys į tai, kad siūlomu reglamentavimu įtvirtinus galimybę prašančiosioms šalims tiesiogiai kreiptis į teismus dėl nuosprendžių kopijų ir priemonių, o pastarosios tiesiogiai prašomą informaciją perduodant, išaugtų teismų kaštai dėl procesinių dokumentų vertimo bei jų siuntimo. Atsižvelgiant į tai, Administracijos nuomone, turėtų būti užtikrintas atitinkamas finansavimas teismams minėtoms papildomoms funkcijoms atlikti. 
	Neatsižvelgta. Europos konvencijos dėl savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose (toliau – Konvencija) bei jos papildomų protokolų nuostatose nėra įtvirtintina reikalavimo išversti į kitą kalbą Konvencijos papildomo protokolo (1978 m.) 4 straipsnyje nurodytus apkaltinamųjų nuosprendžių kopijas ir informaciją apie pritaikytas priemones. Konvencija ir jos antrasis papildomas protokolas (2001 m.) tam tikrus vertimo reikalavimus nuostato tik dėl prašančiosios šalies siunčiamų prašymų suteikti teisinę pagalbą ir kartu su jais teikiamų dokumentų. Reikalavimo išversti šalių institucijų teikiamus atsakymus ar dokumentus Konvencija ir jos papildomi protokolai nenustato.
[bookmark: _GoBack]Taip pat pažymėtina, kad pagal iki šiol galiojusią tvarką, kuri buvo nustatyta Lietuvos Respublikos įstatymo „Dėl Europos konvencijos dėl savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose antrojo papildomo protokolo ratifikavimo“ Nr. IX-1997 3 straipsniu, Lietuvos Respublikos apeliacinis teismas, apygardų ir apylinkių teismai buvo paskirti atsakingomis institucijomis teikti Konvencijos papildomo protokolo (1978 m.) 4 straipsnyje nurodytus apkaltinamųjų nuosprendžių kopijas ir informaciją apie pritaikytas priemones. Todėl šiuo atžvilgiu esminių pakeitimų nebus.
Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta, jokių papildomų išlaidų teismams dėl Įstatymo projekto kečiamo reguliavimo neturėtų kilti.



